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OCOBJIMBOCTI PEAAKTOPCbKOI NMIATOTOBKU
DOJIbKJIOPHUX TEKCTIB

lpoaHanizoBaHO posib pepakTopa y penaryBaHHi Ta nig-
rotoBuyi O/IbKJIOPHUX TEKCTIB, BUOKPEMJIEHO OCOOB/IMBOCTI
pPenaKkTopCbKOi nNigroToBku posIbKJIOPHUX TEKCTIiB, 3a3Ha4€HO
0CO6IMBOCTI CIPUAHATT 06PO6GIEHOro MaTepiany Yntavyem.

KnoyoBi cnoBa: ¢onbk/iiopHe BuaaHHS; pefakTopcbka
nigroToBka; apxai3amu; ictopnamu; nepLuoTBIp.

The role of the editor in editing and preparation of folklore
texts is analyzed, the peculiarities of editorial preparation of
folklore texts are singled out, the peculiarities of the reader’s
perception of the processed material are noted.
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KoxeH Bma BuagaHb Mae cneundivyHe NnpmsHadYeHHs i pos-
paxoBaHU HA MEBHY LiSIbOBY ayaAnTOPItO. LLi YNHHMKM € BaX-
NMBUMW NS NigroToBKM BUOAHHS A0 APYKY. DonbknopHuin
mMaTepian 9k 0COONMBUI TEKCT MOXE LLIKABUTW HAATO Pi3Hi
KaTeropii YnTadis. 3anexHo Bif, TOro, Ha SKOro Ynutaya po3-
paxoBaHe GONbKIIOPHE BUAAHHS, Y NPOLECI NiArOTOBKU A0
OPYKY peaakTtopoM BUPILLYETLCSA HU3KA BAXJIMBUX NUTAHb:
4M MOAEPHI3yBaTU 3acTapini NpaBonunc, SKLWLO Nnepesmnaa-
I0OTbCA TBOPU DONBLKIOPY, BUAAHI B MUHYINX CTOMITTAX; Y
3aMiHIOBaTU AjianekTnamm Ha popMU CydHacHOI NiTepaTypHOi
MOBW; 4¥ 3aNunLLIaTK apxai3mm i 9K iX Npu LLbOMY KOMEHTYBa-
TW; Y1 NOTPIOHO NoJaBaT B HOBOMY BUAAHHI Pi3Hi BapiaH-
TU NEBHUX DOSILKNOPHMX TBOPIB; AKUA NPUHLMM YNOPAOKY-
BaHHA PONbKNOPHOro MaTtepiany obpaTtu; sk 3abesnedynTmn
HaNexHy NigroToBky AOMOMIKHUX CKNAaAHMKIB OCHOBHOIO
TekcTy. [Ana pepakTopa, Skmii 3abesnedvye BUOaBHUYY Nig-
rOTOBKY TBOPIB DONBLKAOPY, 3 OrMgaay Ha cneundiky Takmx
TEKCTIB, AY>XE BaX/IMBO NOoAaTh iX MakCUManbHO AOCTYMNHO
OJ151 Cy4acHOro ymtaya.

Mig yac peparyBaHHsA GONLKIOPHUX TBOPIB HAcamMmnepen,
penakTopy NOTPIOHO CKIACTU HiTKE YSBNEHHS MPO YMTaLbKy
ayauTopito, aaxke BiA OPIEHTYBAHHS HA Hei 3anexaTtb: 3MICT
TEKCTY, XapakTep iHpopmalLlii, CTpyKTypa TEKCTY, 0Ocar ma-
Tepiany, XyAoXHbO-TEXHIYHE OQOPMIIEHHS, nonirpadiyHe
BTiJIEHHS.

Ha ocHOBI nepeniky GyHKLIOHaNbHOro NPU3HA4YeHHs Ni-
TepaTypHO-XyOOXHiX BUAAHb BUOKPEMIIEHO Taki rpynun 4m-
TauiB PONbKIOPHUX TEKCTIB:

— HaykoBLi (PonbKNopnucTn, eTHorpadu), ki BUBYaOTb
dONBKNOPHI TEKCTH;

— daxiBuj, FKi BUKOPUCTOBYIOTb TEKCTU (POSbKIIOPY B
npodecinHin chepi, NOB’A3aHin 3 NiTepaTypHOIO KOMYHiKa-
uieto (6ibniorpadu, penakTopu, XypHanictu, nepeknanasi,
nitepaTtypHi areHTn ToL0);

— ManoniaroToBNEHi YnTadi, gKi KOPUCTYIOTLCA POJib-
KNOPHUMW TEKCTAMM TMif, Yac HaBYaHHS;
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— yuTadi-amaTopu, ki KOPUCTYIOTbLCA DOABKIOPHUMU
TBOpaMu 011 3a00BOJSIEHHS OCOOMCTUX ECTETUYHUX, OYyXO-
BHUX, iIHTENEKTyalbHUX NOTPeOD.

TpeTa Ta yeTBepTa KaTeropii 3 nepesniky ceigyaTtb Npo Te,
WO TBOPU YKpaiHCbKOro posibk/iopy MaloTb HaTenep LWn-
pokKe Koo crnoxuBadiB. Liei dakTtop Heabusik ycknagHioe
pobOTYy peaakTopa npu NiaroToBLi GONbKIIOPHOro MaTepi-
any 0o BUAAHHS. Aoke came pefakTop Mae BU3HAYUTU, Ym
MOZAEPHI3yBaTK 3acTapinui npasonuc (y Bunaaky, aKuio ue
BWUOAHHSA MA€E 3acTapinvi aHanor); 4m agantyBaTu gianektm
nig, cydacHoOro 4ymrada, 4m 3amiHioBaTK apxaidMm Ccy4acHu-
MW CUHOHIMaMu TOLLO.

BinbLicTb GONbKNOPHMX TBOPIB MalOTb BapiaHTU ClOXE-
Ty. Lle 3yMOBfIEHO TUM, WO B XOA4j iX NOOYTyBaAHHSA 3MiHIO-
BaNNCb MOKOMIHHA Ta MopasibHi HOpMK cycninbcTBa. HoBi
Jonosigadi n cnisakn «BigwnipoByBanm» 3actapiny npo-
6nemaTuKy, KOpurytloun ii Ta nogekyam BrUCYIOYM CBOIO.
Tox, nepen penakropom Ternep nocTae Henerkuii Bubip:
BiALIYKATWN HAMOOCTOBIPHILMIA /44 HAWMMOBHIWWK 3 Bapi-
aHTIB, onucaTtn 1 nogaTu BCi BapiaHTX TBOPY 4YX, MOXIIMBO,
BiOHAMTN «3010Ty CepenunHy» Ta 3annucaTu ii 3 kopurysasb-
HUM «3MiLLlYBaHHSAM>.

PepakTop $honbkNopHNX TBOPIB TakOX BUPILLIYE, K OyTH
3 apxaidamamu B TeKCTax, 3anexHo Big ix suay. Cepen HUX
BUAOINAIOTb: JIEKCUYHI apxaiamMu (3acTtapini BignoBigHUKN
Cy4yacHMX CniB), CNOBOTBOPHI apxaidaMu (CniIbHOKOPEHEBI
CNOBa, WO Biapi3HaTbLCA npedikcamu 4m cydikcammn), nek-
CUKO-(POHETUYHI apxaiaMun (BiAPI3HAIOTLCS Bif, Cy4aCHUX
CniB 3BYKOBUM OPOPMIEHHAM), PdpaseosnorivyHi apxaizmm.
Ha BigMiHHY Bif, oianekTnamie Ta apxaisamiB, y TEKCTI B NO-
BHOMY 00c3i pegakTopy Tpeba 3anuwatu ictopuamm. Lie
3YMOBJIEHO TUM, WO Ui CTUAICTUYHO BiA3HAYEHI Cnoea He-
CYTb Ha cobi 0cobnMBMiA BinOUTOK 3aCTapifiocTi 1 MatoTb ic-
TOPUYHY 3HAYYLLICTb.

Omxe, onpauboBYyOUM GONLKIOPHI TEKCTWU, PenakTop
Bifirpae BaxnmBy posib. Came Big, HbOro 3anexmTb 30epe-
>KEHHS PIBHS @aBTEHTUYHOCTI TEKCTY Ta AOCTYMHICTb CNPUNA-
HATTS AOro YMTayeMm.




V. BUAABHUNYA CIMPABA TA PEOATYBAHHA

Jlitepatypa:

1. Poroscbka €. B. donbknopuctnyHa ekcneamuinHa npak-
Tnka: MeToauyHi matepiann / €. B. Poroscbka // dXUToOMUpCbKnia
[epXaBHWUI yHiBepcuTeT iMeHi IBaHa PpaHka, kadenpa MncTeLb-
KUX OUCLMMIIH | MeToaMK HaBYyaHHA. 2018. C. 9.

2. Ani . A. OcobnAMBOCTI TEKCTOMOrYHOI NiArOTOBKA BUOAHb
TBOPIB YKPATHCBLKOro P osbLKIOPY A5 Macosoro ymtada /. A. Axis //
Hayk. 3an. IH. xypHanictikm. 2013. Ne 50. C. 120.

3. JlaHoBuk M. B. YkpaiHCbka yCcHa HapoaHa TBOPYICTb: HaB.
noci6. / M. B. laHoBuk, 3. B. JlTaHoBuk. KuniB: 3HaHHsa-Ipec, 2006.
591 c.

4. MenbHuk J1. OcobnrBOCTI Nepeknany apxai3mis sk icTopury-
HO-3acTapinux oguHuup / J1. MenbHuk // Mpobnemn nepeknaanos-
HaBCTBa Ta MiXKYbTYpPHOI KOMYHikau,ji. 2015. Ne 6. C. 421.

5. Peiicep C. A. OcHOBbI TEKCTOI0rMM: y4eb. nocobure ans ctyq,.
nen. nH-tos / C. A. Pelicep. J1.: MpoceeleHne. 1978. C. 56.

6. ManpyyeHko I. IcTopmammn Ta apxaismMm KK OCHOBHI BUpa-
XanbHi 3acobu ictopuyHoi ctunisauii / I FaiayyeHko // Hayk. BicH.
XOY: Cepisa «Jlinregictuka». XepcoH, 2009. C. 67.

References:

1. Rohovska, Ye. V. (2018). Folklorystychna ekspedytsiina prak-
tyka [Folkloristic expeditionary practice: methodical materials].
Zhytomyrskyi derzhavnyi universytet imeni Ivana Franka, kafedra
mystetskykh dystsyplin i metodyk navchannia, 9 [in Ukrainian].

2. Yaniv, H. Ya. (2013). Osoblyvosti tekstolohichnoi pidhotovky
vydan tvoriv ukrainskoho folkloru dlia masovoho chytacha [Pecu-
liarities of textological preparation of editions of works of Ukrainian
folklore for a mass reader]. Nauk. zap. In. zhurnalistyky, 50, 120
[in Ukrainian].

3. Lanovyk, M. B., & Lanovyk, Z. B. (2006). Ukrainska usna narod-
na tvorchist [Ukrainian oral folk art]. Kyiv: Znannia-Pres, 591 p. [in
Ukrainian].

4. Melnyk, L. (2015). Osoblyvosti perekladu arkhaizmiv yak is-
torychno-zastarilykh odynyts [Peculiarities of translation of archa-
isms as historically outdated units]. Problemy perekladoznavstva
ta mizhkulturnoi komunikatsii, 6, 421 [in Ukrainian].

5. Reyser, S. A. (1978). Osnovy tekstologii. L.: Prosveshchenie, 56.

6. Haiduchenko, H. (2009). Istoryzmy ta arkhaizmy yak osnovni
vyrazhalni zasoby istorychnoi stylizatsii [Historicisms and archa-
isms as the main expressive means of historical stylization]. Nauk.
visn. KhDU: Seriia ‘Linhvistyka’. Kherson, 67 [in Ukrainian].




